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. . fe l té te lek: 

Egész évre . . 2 frt. 
Félévre . . . . 1 B 
Negyedévre . 50 kr. 
Községeknek 60 kr. postadíj 
beküldése mellett egész évre 

ingyen. 
Egyes szám ára 4 kr. 

S z e r k e s z t ő s é g i 
és 

kiadói iroda: 
Piacz városbáí-épulettel 

szemben a Molnárné-féle 
épületben. j 

MBRECffl-lGYVÁMDI 
ÉRTESÍTŐ. 

TÁRSADALMI ÉS VEGYES TARTALMÚ HETILAP. 

Hirdetési dijak: 
Négy-hasábos petit sorért ő 

kr; többszörinél 4 kr. — 
Nagyobb és többszöri hirde
téseknél nagyon kedvező en

gedmények tétetnek. 
Bélyegdij: minden beigtatá-

sért khlöu 30 kr. 
„IV y i 1 t ér"-ben megjelenő 
közlemény mindenpeiit sora 

15 ki. 
Hirdetések és előfizetések 
helyben a kiadói hivatalnál, 
Csá t h y K ár oly és Te
le gdi K. Lajos könyvke
reskedésében , Budapesten, 
Bécsben és Prágaiján II nn-
s e n s t c i n és Vog 1 er és 
A. Oppelik hirdetési inté

zetében fogadlatnak el. 

Egy tudós emlékére! 
Debreczen mártius hó 1. 

Molnár Aladár, nehény hónappal 
ezelőtt meghalt kitűnő tudósunk a ha' 
zát és a közügyet lángolón szerette, me 
lyek közzül az elsőnek hü fia, a máso
diknak pedig fáradhatatlan és a szó 
legnemesebb érteimébén áldásos mun
kásságú embere volt. 

A közérteimi műveltséget életevé 
géig tevékenysége, sok oldalú, különö 
sen pedig a közoktatási ügy terén év 
tizedeken át soha nem lankadó lelkes 
ügyszeretettel és buzgalommal teljesi 
tett, s eredményekben gazdag irói mű 
ködése által nagy mérvben előmoz
dította. 

Hazánk ezen egyik legkitűnőbb 
paedagógusának a közjóra, továbbá nép 
iskolai tanítóink (általában véve) anyagi 
nehéz helyzetének jobbátevésére, a szel
lemi kiképeztetésöknek és ezzel kapcso 
latosan tanügyünknek emelésére szentelt 
egész élete a még hozzánk közellevő 
múltból mindnyájunk előtt ismerétes. 

Ő egyike volt azon köztiszteletre 
és becsulésre méltó keveseknek, kiknek 
nem a világ, hanem saját ember szerető 
szive és szilárd lelke jelölté ki az embe
riség boldogitásában, hazája romolha
tatlan alapra fektetendő jövőjének a 
népnevelése és oktatása általi megala 
pitásában azon nemes irányt, melyet 
követett, — azon igen szép hivatást 
és életfeladatot, — melynek betölté 
seben és annak megfelelésében sem
mi nehézség, sőt még huzamos ideig 
tartott sorvasztó betegsége sem aka
dályozta meg őt, mert erős akaratá
val legyőzte azokat. 

T A R C Z A . . 

Magyar gavallérok. 
— Mária Therézia udvarában. -

(Német forrásból.) 

A Habsburgok nem azon fajból való 
uralkodók, minő Franczia ország gavallér 
fejedelmei voltak. 

Nálunk nem volt jellemvonás a ka
landvadászat, miotnavarrai Henriknél, vagy 
XlV-ik Lajosnál, s nem volt az udvarnál 
megkövesedett hiba a fényűzés, azélvhajhá-
szat, a franczia könnyelmű modor. 

A közmondás: „bella gerant alti, tu 
felix Austria nube" — megfelelt a históriai 
igazságnak. A Habsburg család fejedelmi 
udvarában a háziasság, vallásos kedély, 
szertartásos komolyság volt az otthonos. 

Épen ezért sokan s a legtöbb histori
kus, Európa legunalmasabb udvarának tart
ják a bécsit. Lehetett legunalmasabb de 
legbüszkébb is a családi erényekre. 

Az az áramlat, mely a XVIII-ik szá
zadban Franciaországból kiszivárgott, a 
bécsi udvart sem hagyhatta ugyan érin
tetlenül, de mégis legkevésbbé ártott a pol
gári erényeknek, az udvar erkölcsös ko
molyságának, pedig már Ill-ik Károly ural
kodása alatt sok hires gavallér tartózkodott 
a béc3i udvarnál, kiknek hire beszárnyalta 
Eur pát. Orleausi Fülöp hires lovagjai, 
Rischelieu herczeg, s St. Germaio, e titok-
teljes egyén, továbbá az osztrák és magyar 
aristokrátia legelőkelőbb tagjai, Daun gróf, 
a kollini büszke győző, Kaunitz, Czobor és 
a Batthyányi grófok fénye bevilágította az 

Közhasznú élete és tettei, nemes 
emberbaráti szeretete és jelleme igen is 
méitóvá teszik őt arra, hogy azon nagy
érdemű közönség, — melynek irányá
ban a legmélyebb kötelességérzettel, s 
a legnagyobb hűséggel és önfeláldozás
sal teljesítette kötelességét, — emlék 
szobrot emeljen a dicsőültnek balaton
füredi temetőben nyugvó hamvai fölé, 
melynek közelében emelkedik az általa 
létesített és a megboldogultnak emlékét 
minden időkön át dicsőítő első „Sze
r e t e t h á z a" Magyarországnak. — 
Ezen általa életébjn oly forrón szere
tett és nagy lelkű belsőséggel ápolt ne
mes intézetnek közelében kívánta vég 
akarata szerint földi mulandó részeit 
sírba tétetni, hogy azok halála után is 
szeretetjei között pihenjenek, és végre 
hogy dicsőült szellemével azoknak .jö
vendőjük, jólétök és biztonságok íölött 
az athenei Szólonuak szelídségével és 
bőlcseségével s Helvitia Pestaiozzijának 
nemes ielküségével s jóságos embersze
retetével őrködhessék folytonosan. 

A „Balaton — felvidéki néptanitó-
egylet" elnöksége azon kérelmetintézte 
hozzám, hogy néhai Molnár Aladárnak 
a balaton-füredi sírkertben közadako
zásból felállítandó emlékszobrára, cs 
ugyancsak a b. füredi „Szeretetház" 
igazgató tanácsa álltai elhalt tudósunk 
nevét megörökítő alapítványra a fel
ügyeletem alatt levő tankerületben gyűj
tést eszközöljek. 

Ezen kérelem folytán tisztelettel 
van szerencsém felkérni az ezen ügyben 
közulebbről érdekelt t. tanitó urakat és 
tanügybarátokat arra, miszerint Molnár 
Aladár emlékszobrára és az ő nevét há
lás kegyelettel fenntartandó alapítvány 
létesithetésére adakozni kegyeskedjenek. 

az udvar rideg egyszerűségét, mely Mária 
Therézia aralkodása alatt mindinkább alá 
volt vetve a modern átalakulásnak. 

Hogy Mária Therézia udvara Európa 
legfényesebb udvarainak egyike lett, ab
ban nagy része van a magyar mágnásoknak 
kik nagy vagyonuk egész fényét áz udvar
nál fejtették ki, — s többen el is vesz
tegették. 

Mária Therézia udvari lovagjai közt 
fő helyet foglalt e l N á d a s d y gróf, huszár 
tábornok, Komáromtól Ausztriáig terjedt 
birtoka; s Petrouellben (Alsó — Austria) 
365 szobából álló kastélya volt. Nádasdy 
leghíresebb hadvezér volt, s a kollini csata 
győzelmében oroszlánrésze veit. 

Történeti tény, hogy a Nádasdyak a 
Wesselényi — összeesküvés olta egy meg
szégyenítő kényszernek voltak alávetve. 
Minden Nádasdy egy darab kötelet volt 
kénytelen nyakába hordani, hogy soha se 
feledkezzék meg a fejedelmi ház irá ti hű
ség kötelességéről. E jelt hordta Nádasdy 
tábornok is. 

A királynő a kollini győzelem u t á n 
s a j á t k e z ű l e g vette le a szégyen jelét 
Nádasdy nyakáról s helyébe akasztotta az 
aranygyapjas rend jelvényét, mely ma is 
legelső rendjele a monarchiának. 

Szinte hires tábornok volt, s az ud
varnál is nagy kegyben állott H a d i k gróf, 
egy elszegényedett család sarjadéka. Pap
nak nevelték egy jezsuita kolégimnban, de 
midőn kitört a 7 éves háború, lerúgta ma
gáról a reverendát s beállott egy huszár re
gementbe közvitéznek. Hogy jó katona volt, 
megmutatta azzal, hogy 7 év alatt ezre
dessé lett! 

Hadik gróf nem volt sem szép, sem 
szellemdus, s a német nyelvet ugy beszélte, 

A czélba vett gyűjtést a megye 
egyes községeiben és városaiban tanfel
ügyelői megbízottak lesznek szívesek 
eszközölni a hozzájok kö.öztetés utján 
általam megküldendő gyűjtő ívre, melyre 
a teendő kegyes adományoknak saját 
kezűleg való bejegyzését annak tiszte
letteljes kijelentése mellett szívesen ké
rem, hogy az összegyűjtött adományo
kat a „Balaton —• felvidéki néptanító-
egylet" elnöksége és a b. füredi „Sze
retetház" igazgatósága annak idejében 
hirlapilag nyugtatváuyozni fogják. 

Fennebb említett ügyet elhalt b, 
e. hazánkfiának emléke iránt, kegyelet
tel viseltető nagyérdemű közönség ke
gyességébe legmelegebben ajánlom. 

Kiss Jféxsej 
kir. tanfelügyelő. 

— A korrupexió. A képviselő
ház üléseiben ismát fölemelte fejét a kor-
rupezió hydrája. Rohonczy képviselő válal 
kőzik anak levágására. Hanem ugy látszik, 
hogy e képviselő ur sincs tisztában a dol
gokkal, mert vádol, bizonyít, (?) parlamenti 
bizottságot (!) kér és még is — — — az 
tűnik ki, hogy a vádolt közlekedési minisz 
tóriumban nyugodt mindenki. Hírlik hogy a 
gyanusitott államtitkár, Hyeronimi vissza
lép Ordódy miniszterrel, — de ugyy látszik, 
hogy e minisztérium nem alaposan lett vá 
dolva. — A gyanú külömben fönt lévén^ a 
mint irják, Tisza miniszter elnök saját el-
nökége mellett kivan vizsgálóbizottságot 
kiküldeni. — Sok zaj — semmiért! 

Legyen-e kiállítás 
1883-ban? 

Míehrecsen., 1882. Márczj 4. 
A debreczeni iparos ifjúsági egyesület, 

mint az ilynemű hazai egyesületek vezére, 
az 1883-ban rendezendő kiállítás tárgyban 
a következő körlevelet bocsátotta ki ; 

mint egy kálomista bagoly diák. Persze sok 
furcsa nyelvbotlást követett el, melyek közt 
nem utolsó az, midőn a Hasenbraten (nyúl
pecsenye) helyett Ho se n b r a t e l t mon
dott, a mi egészen mást jelent. Az udvari 
hölgyek haragudtak is rá, s egy Lebkovicz 
hercz -gnő ugyancsak panaszkodott a ki
rálynő előtt Hadik műveletlenségéről. 

De a királynő becsülte a vitéz kato
nát, s nevetve monda: 

— Hagyja el, édes herczegnő, az em
ber ugy elrontja a gyomrát a sok édessé
gekkel, hogy néha elcsúszik egy kis H o-
s e n b r a t e l is! 

Még Hadiknál is szegényebb ember 
volt G r a s s a l k o v i c s , ki egy kapuezinus 
zárdában tauult, s mais mutogatják azt a 
fazekat, melyből a tört kását jóízűen fala
tozta. Bizonyosan hamar kanonok lett volna, 
mert rendkívül eszes, s kitűnően szép le
gény volt. Pozsonyba egy vizsga alkalmával 
feltűnt a királynőnek, ki 100 frttal jutal
mazta szorgalmáért, s Bécsben az udvari
kamaránál adott neki alkalmazást, s csak
hamar udvari titkár, tanácsos, majd kama
rai elnökké, gróffá lett, s dotatiót nyert1 

hazájában. 
Grassalkovics okos ember volt, ki va

gyonát nem prédálta el, s értette a módját 
hamar meggazdagodni. — Az ő uradalma 
Yolt G ö d ö l l ő , melyet a magyar mágná
sok a koronázáskor Ferencz József ő felsé
gének megvett k. 

Hogy ebben a gyors vagyonszerzésben 
nem mindég szerepelt a „tiszta kéz", azt 
eléggé jelemzi azon latin vers, melyet egy 
barát irt Gödöllőre: 

Congeriea lapidum, multis conquesta ra-
pini*, 

Corruet, et raptás altér habébit ope»! 

„Minthogy az iparos ifjúsági egyletek 
körében felmerülő minden olyan mozga
lomnál, melynél az iparos ifjúsági egyletek 
kiválóan érdekelve-vannak, a debreczeni 
vezér-egylet van hívatva és feljogosítva vé
leményt nyilvánítani, s az esetleg eltévesz
tett irányt a helyes útra terelni, — idő
szerűnek véli a vezéregylet ama, jelenleg 
élénk hírlapi vita tárgyát képező ügyben, 
melyszerint —- tekintve, hogy a budapesti 
országos ipar kiállítás megtartása az 1884-
dik évre határoztatott Kolozsváron 
1883-ban az ott megtartandó iparos ifjú
sági V-dik vándorgyűléssel kapcsolatban 
m e g t a r t a s s é k - e a m u n k a k i á l l i t á s 
is? — a test véregyletekhez is kérdést 
intézni, 

Jóllehet a Debreczenben utóbb meg -
tartott vándorgyűlésen határozatba ment, 
hogy Kolozsváron tartassék a közelebbi 
vándorgyűlés munkakiállitással együtt, de 
az évre nézve — mivé! a vándorgyűlés a 
budapesti országos kiállítás ideje tekinte
tében teljesen tájékozatlan volt — kimon
dotta, hogy a közelebbi vándorgyűlés ki 
állítással csak azon esetben tartható meg 
1883-ban, ha ugyanez évben a budapesti 
kiállítás nem tartatik meg. 

Mi volt e határozat hozatalánál az in
dok? Kétségkívül az, •— mivel az önálló 
iparosok ügye, az iparos ifjúság ügyével 
ugyanazonos — hogy e két helyfen terve
zett, bár különböző terjedelmű, de egy czélu 
kiállítás egymásnak ártalmára né legyen. 

Be kell ösmérnünk utólagosan, hogy 
vándorgyűlésünk, akaratán kivül ugyan, e 
kérdés tárgyalásánál azt a tévedést követte 
el, hogy annak a vitatásába nem bocsátko
zott, miszerint azon esetben, ha a budapesti 
országos kiállítás 1884-ben rendeztetik, 
megtartassék-e egy évvel előbb a vándor
gyűléssel együttesen a munkakiállitás is, 
avagy ez utóbbinak mellőzésével csupán 
csak a vándorgyűlés? 

Az a kérdés jő tehát most előtérbe, 
hogy amaz indok, mely a két kiállításnak 
egy évben megtartását nem engedé meg, 
vájjon fenn áll é ezen utóbbi esetnél is, bogy 
tudniillik, nem lesz-é káros befolyással az 
egy évvel előbb rendezendő kolozsvári mun-

A barát jóslata beteljesült! 
Barátról lévén szó, maradjunk a reve-

renda mellett. Mert ne tessék hinni, hogy 
csak egyenruhában laknék a gavalléria, 
már régen megezáfolták a pápák, a fran
czia bíbornokok, egy Rischelieu, s egy Ma -
zarin, Ausztriai Anna szerencsés udvarlója. 

Körülbelől hasonló kiadás volt Bar-
kóczy, esztergomi érsek, M. T. udvarának 
egyik lovagja, kinek szerelmi kalandjairól 
egész könyveket írtak a kor gunyirói. Ez a 
szent atya sokkal jobban szerette a kalan
dokat, mint a breviáriumot, s az udvarhöl
gyek gonosz nyelve nem egy gyöngéd vi
szonyról pletykált, melyben az ország fő-" 
papja játszotta Romeo szerepét. 

Különösen szerette Mazarinnal hason
lítani össze magát, s ezen hibájának tulaj
donitható, hogy a királynő kegyét elvesz
tette. Mondják, hogy az udvartól visszavo
nulva, elbúsulta magát, mig ugyanazon be
tegségben halt meg, melyben Lucius Sulla 
s Herodet (phtyriasis.) 

Hogy e korban kedves ember lehetett, 
az bizonyos. A papok nagy befolyással bír
tak mindenütt, s nem egy magas rangú nő 
tartotta azt, a mit Frautmanndorff herczeg
nő: „Legjobb udvarlók a papok, mert erő
sek, mint a m . . . , titoktartók, mint a fal, 
s bőkezűek, mint a királyok!" E jelemző 
mondatot feljegyezte a történelem. 

A mi külömben a bőkezűséget illeti, 
ez nemcsak a papok, de a világiak tulajdona 
is volt. Htíczcznek hívták, ha valaki millió
kat dobált el, mint Batthyányi gróf, ki 
junuis 2l-kén m e g s z á n k a z t a t t a a 
királynőt, mely alkalommal a Práter havát 
fehér ezukor képviselte. Ezt sokan Észter-
házynak irják fel, ki egyetlen öltözetére két 

Mai számunkhoz lel ív melléklet van csatolva. 



2 DEBRECZEN-NAGYVÁBADI ÉRTTESlO. 

kakiáilitás, a budapesti országos iparkiái 
litásra, viszont ez nem teszi-e kétségessé a 
kolozsvári munkakiállitás sikerét ? 

Nézetünk szerint e kérdésre igennel 
lehet felelni. Főleg akkor, ha figyelembe 
vesszük, az e tárgyban igen illetékes hely 
ről érkezett ama nyilatkozatot, melyszerint 
a Kolozsvárott esetleg 1883-ban rendezendő 
munkakiállitás megtartható ugyan, de ha 
egyebet nem is, azt mindenesetre akadá
lyozhatná, hogy a Budapesten 1884-ben 
tartandó országos iparműkiállitással kap
csolatosan rendeztethessék egy nagyobb 
szabású t a n o n e z és s e g é d munkaki-
állitási osztály, jelentékeny állami és magán 
jutalmakkal és az egész országra kiterjedő 
rendszeres szervezéssel. 

Tehát megakadályozná a kolozsvári 
munkakiállitás azon ezél elérését, mely felé 
nekünk minden erővel különben is töreked
nünk kellene, hogy az országos kiállítások
nál a hazai iparos iíjuság ügyét végre-vala
hára felkarolják, a mit a hazában eddig 
rendezett nagy kiállításoknál sajnosán nél
külöznünk kellett. 

Két igen lényeges ok érvel tehát a 
mellett, hogy Kolozsvárott 1883-ban c sak 
az országos iparos ifjúsági vándorgyűlés 
tartassák meg, s á munkakiállitás az alka
lommal mellőztessék, 

Az egyik ok az, hogy ha Kolozsváron 
1883 ban munkakiállitás rendeztetik, Bu
dapesten az országos kiállításnál segéd és 
tanonez mnnkakiállitási osztályt nem fog
nak szervezni. 

A másik ok az, hogy a kolozsvár kiál
lítástól sokan vissza fogják magukat tartani 
és — nagyobb snlyt fektetvén a budapesti 
kiállításra — tárgyaikat ide fogják bekül
deni, így minden valószínűséggel a hazai 
iparos segédek a két kiállításon meg fogván 
oszolni, bizonyos, hogy a kolozsvári mun
kakiállitás nem fogja a remélt sikert ered
ményezni, -j 

Ezekből kifolyólag a debreezeni ve 
zéregylet, nagy súlyt fektetvén az ifjúság: 
vándorgyűlésekkel kapcsolatosan rende
zendő munkakiállitások sikerülrsére: fel 
hivandóknak tartja a hazai iparos ifjúsági 
tes4 véregyletek és társulatok közzül mind
azokat, kik az utóbbi vándorgyülóseo kép
viselve voltak, hogy váljon ezen körleve
lünkben felhoztt indokok figyelembe vétele 
után is, szükségesnek tartják-e, miszerint 
Kolozsvárott 1883-ban megtartassák a mun
kakiállitás, avagy csak pusztán a ván
dorgyűlés? 

A beérkezendő véleménynyilvánítások 
eredménye aztán közlendő lesz a kolozs
vári téstvéregylettel. 

Tisztelettel kérjük ennélfogva a t. 
elnökséget, hogy az ügyet beható tárgyalás 
alá vévén, b e c s e s v á l a s z á t hoz
z á n k h a l a d é k t a l a n u l b e k ü l d d n i 
ne terheltessék. 

Muhev József 
elnök. 

Fővárosi hírek. 
—- Munkácsi Mihály az ünne

pelt festő, ki állítólag bárói rangot is fog 
kapni Munkácsra utazott, a hol ép oly ha
tártalan bálványozás tárgya mint a fővá
rosban volt. — JL tanács 25 ezer frtot 
ajánl a Sz. István szobrára megszavazni 
~ Werencm császár és király emlékére 
requiem volt a budai helyőrségi templom' 
ban. — Jí Jogász bál tiszta jövedelme 
1640. — Ezek jól összetánczolták e piczu-
lákat. — Öngyilkosság naponként 
történik a fővárosban, sőt néha 2—4 eset 
is fordul elő. S azok? Szerelmi búbánat, 
vagy — nyomor! Thja, ilyen az élet! 

Vidéki hírek, 
— Munkácsra utazván Munká

csi Mihály a vasúti nagyobb államásoknál 
küldöttségek által lett üdvözölve. — Mun
kácson folytatása van a — fővárosi zajnak. 
SSgy tem.esmegyei szerb ajkú polgár 
hadköteles fia Szerbiába szökött hadköte 
lességének teljesítése elől; apja kéri a kor
mányt, hogy fiát haza jönni kényszerit
sók, — s ithon legyen katona. — Ha nem 
is e párduez, — de egyúttal uyul-féle 
fia lett. — Ejfdéllyi Sámuel i 
kolozsvári főiskola agg pénztárnoka meg 
lőtte magát A kezelése alatt levő pénz 
rendben van. — Timkó József ügy
véd és szerkesztő megrázó beszédet tartott 
Szerényi Elek volt ügyvéd és kársai jegyző 
sírjánál. A beszéd valódi remekmű. 

Crrünviuld József 
titkár. 

uradalmának: Tatának és Lévának örök
árát költötte el. 

A fényűzési s pazarlási mánia annyira 
ragadós volt, hogy még G r a a s a l k o -
v i c s sem kerülte el, s midőn M T. Gödöl
lőn meglátogatta, Pestről Gödöllőig kivilá
gíttatta az utat, s olyan traktát csapott, 
minőt nem látott a világ Fouquet híres 
vendéglátása olta, ki XIV. Lajos tisztele
tére egy pár milliót dobált ki egy lakomára. 

Egy olyan korban, minő a XYIII-ik 
század második fele volt, midőn a fényűzés, 
tékozlás, milliókat elnyelő gavallér stiklik 
képezték a napi hirek legkövérebb falatjait, 
nagy szerep jutott a lakomának. Ép ezért 
megbecsülhetlen kincs volt egy jó szakács. 

E tekintetben leghíresebb ember voll 
ass udvarnál B i s e h el ieu, kinek Ra f f t 
nevű franczia szakácsa nagy hírben állott, 
s az egész arisztokrátia irigységének tár
gyát képezó. — Rafft ur nagy kegyben ál
lott a királynőnél is ki nem egyszer csu
dálta Raíft ur kitűnő művészetét, s irigy-
lettö Rischelieu herczeg étvágyát. 

— A berezeg nagy gourmand, de 
mégsem tud ugy enni, mint egy kapitá
nyom a lotharingiai ezredből — monda egy 
izben Daun tábornok. 

— No, azt látnom kell — monda ne
vetve a királynő. 

És ugy lőn. A kapitány ur ritka ki
tüntetésben részesült, hogy meghívták az 
udvari ebédre, de egyszersmind azt is ér
tésére adták, hogy aztán enni kell. 

— Na, ha enni kell — gondolta a 
kapitány — azt megtehetjük, s oly rette
netes pusztitást vitt véghez, hogy az udvari 
lovagok és udvari hölgyek majd sóbálvány-
nyá váltak a bámulásban. -— Evett a kapi- j 
tány, mint egy éhes farkas, mint hat hétig i 

Levél a szerkesztőhöz. 
Kunhegyes 1882 febr. 23. 

Háborús világot élünk, s az ember a 
mig harmincz két éves korában az obsitját 
meg nem kapta soha sem biztos. Hála azon 
ban a „k. k. Kriegs miniszter" veres plaj-
bászának a végzet eddig még kikerülte 
csekély személyemet s daczára hercego-
vok és bokhézek harczi lármájának, nyu
godtan adhatom át magam édes ábrándja
imnak melyek legközelebbi tárgya egy kék 
szemű bájos leányka, kinek piciny ujján 
nem sokára egy fényes jegy gyürü ragyog, 
szive pedig el van telve hittel, reménynyel 
ós boldog édes szerelemmel. Sokszor el — 
el ábrándozom, pedig régen tul vagyok már 
„az e l ső l é p é s v e s z é l y e i n " még is 
hányszor rám illik a költő e vers szaka: 

Á pók fon egyre: nő hálója hossza 
Tovább ereszti napról napra ki, 
Fut a fonallal, elszakad, bogozza, 
Meg újra kezdi azáazor nyújtani. 
A fzált a szálra fűzi, viszi, hozza, 
Szüntelen épif, űzi valami: 
Kitartóbb tűzzel százszor és ezerszer 
Hej, tervez, e'pit a szerelmes ember I 

No de rideg foglalkozásaim közepette 
ugy is csak kell egy kis szellemi táplálék, s 
ne csudálkozzál rajta hogy itt nálunk méj 

koplaló hyéoa. Megevett mindent, let lé
gyen lé vagy húsféle, s utoljára bekapott 
három ifccze fagylaltot hűsítőnek. — Hanem 
a mi sok, még is sok. A királynő újból 
parancsolt, a szolgák marhasültet hoztak 
fel, melyet a híres Rafft ur sajátkezüleg 
méltóztatott készíteni. A hős kapitány 
azonban tökéletesen harczképtelenné lett. 
Nem birt többet enni. 

Ekkor hordták fel a lakoma koroná
ját, a f enyő ma d a r á t . 

A kapitány az égre pillantott, nagyot 
sóhajtott, azzal összeszedve magát, újból 
neki esett az evés művészetének s nyelte 
egymásután a delikát pecsenyét. 

.__. Ugyan kapitány uc, hogy van az, 
hogy Ön tud enni fenyőmadarat, mig a mar
hasültből már nem volt képes egy falatot 
sem elfogyasztani? 

A kapitány megtörölte imádságos kis 
száját, egyet sodoritott a bajuszán s meg
felelt emberül. 

— Az olyanformán van, felség! mint 
mikor a templomban annyi az ember, hogy 
már egyetlenegy sem férbe, nincs hely. Ek
kor kiáltják, hogy jön az u d v a r . Mind
járt van hely! No hát az ón gyomromban 
a f e n y ő m a d á r az u d v a r . 

Ezt a történetet a C z o b o r gróf el
beszélése után irta meg egy berlini hírlap. 

Gzobor gróf szintén egyike volt a 
a királynő leghíresebb udvaronczainak, ám
bár az ő szereplése már III. Károly ideje- i 
ben kezdődik. — Ozobor grófnak eleme 
volt a gavalléria, melyből valóságos szak
tudományt teremtett.i— Ő volt az udvari \ 
lovagok eszményképe, s mindég fontosság- \ 
galbirt, hogy milyen szinü nadrágban je
lent meg vagy miként kötötte nyakkendője 
csokrát. ] 

Jeruzsálem elpusztulását talán mai napság 
sem tudja minden ember — nem is csuda 
- a múlt napokban magam is k é t h é t 

alatt kaptam meg egy levelet a szomszéd 
községből, nálatok „a gőz és v i l a n y " 
hazájában (í) egész más kép áll a dolog, hol 
ma holnap az ágyad mellé akasztott tele
fonba ha bele kiáltasz Vincze ur tiz perez 
alatt elébed tálalja a párolgó theát s ha 
kedved tartja egyenesen a Zanzibári szul
tánt interpellálhatod valami szerencse höl
gyért s mire bajuszodatt a Rotschnek pati
kájából szinte telefonon hozatott bajusz 
pedrővel kicsinosítottad —• orrodról már 
akkor páva tollal kergeti el a legyet a né
ger Hébe, kit egyenesen a Zanzibári szultán 
küldött számodra telepfonon! És te, mintha 
csak látnálak milyen i n t e r n aczi ón a-
1 i s módon beszélgetsz a nég^r Hébével 
s szalasztód a Czegléd utczai kútra- az
u t á n egy pohár vizért, haugyan mig ezek, 
megtörténhetnek készen lesz a kut, mely-; 
nek helyére azt hiszem legczélszerübb lenne j 
egy sir követ tétetni e felirattal: „itt nyu; 
szik Sz. kir. Debreczen városnak ennyi és 
ennyi forintja!" 

Jaj de mig ezek megtörténhetnek azt 
hiszem neked is el kell menni Dalmácziába. 
Herczegovinába bosnyák, dalmát ellen, he
gyet mászni, koplalni, verekedni. 

Tudom, hogy te is nagyot néznél ha 
az ezreded kék bélyegét, „szolgálati ügy 
ben bélyegmentes" jelzést s a sok féle is 
mertető jelű levelet egy szép reggelen ke
zedbe nyomná a levél hordó. Addig is mig 
ez megtörténnék őszintén ajánlom hogy 
szerezz be mihamarább uj öltözetet, kardkö
tőt, tábori övet s arany bojtot hogy mozgó
sítás esetén az a „becsületes jámbor" lie-
ferans háromszoros árba ne számítsa ne
ked is — s ugy ne járj mint egy jóbarátom 
ki Szerajevoban 16 írtért volt kénytelen 
venni egy „Offiziers kappe"-t. Gondolom 
hogy csak egy tábori övedvan, s a bojt is 
kapott már. — Én magam is mint egy hó
nappal ezelőtt kaptam meg a figyelmeztető 
fermánt — de mi tűrés tagadás benne, 
mondhatom neked hogy egyáltalában nem 
kívánkozom arra a „Verbandplatz"-ra, hol 
a szegény bakát kell ellátni azzal a veres 
keresztes segítséggel, melynek hivatalos 
neve „ V e r b a n d s t o f f e " no meg ugyan -
csak meg kell olajoznom a „ K u g e l 
Z u n g é"-t is, mely ugy megrozsdásodott az 
„Etui" ben, akárcsak Hadsi Lajos lábából 
ezzel szedte volna ki a golyóbist valamelyik 
„ o b e r w u n d a r z t " a Kripacek vagy 
Poschpisil! 

No de ördög vigye ezeket a sötét em 
lékeket még bizony vele álmodunk. Újságul 
azt írhatom hogy elmúlt a farsang — 
mást érték a sok mulatságok s ha hogy 
olyan tánezos volnék, mint a milyen nem 
vagyok legalább „Saséroztam" volna any 
nyit hogy mathematice kiszámítva kétszer 
bizonyosan megjártam volna vele Debrecent, 
hisz itt vette ifjú ajkam első bűvös csepp
jei minden szépnek, kedvesnek felejthetet
lennek ; ábránd, szerelem, rajongás, művé
szet, hit, remény, sóvárgás, naiv odaadás, 
barátkozás, komoly játék és játszó munka, 
a fakadó bajusz büszkesége, a furfangos 

diák csíny dicsősége minden, minden, 
a mi oly édes, oly elringató, oly drága és 
oly mód nélkül becsea volt, volt akkor. 
Minden oda visz vissza abba a derék ma
gyar városba, a. melynek falain belől a 
16—18 éves kor mámorát, káprázatos de 
ártatlan kéjeit élvezem. Lelkem, a mint itt 
mélázok, ide oda repül ama .város és dol
gozó szobám között, mint egy reggel talált, 
szerencse hozó pók, és köti s fonja, az em
lékezet szálait sünien, mind sűrűbben. 
Mert hiszen nincsen utcza, a melyben egy 
két ház ne volna, a hova szálat ne kellene 
kötnie mindenütt egy egy hely, ahova 
elszolgál emlékezetem ezüst, szála... .Ezez 
szállal vagyok oda kötve. 

Jók is, kedvesek is, szívben lélekben 
egyenesek, kedvben páratlanok voltak, a 
kik — akkor voltak ! 

Most pedig isten veled kedves bará
tom mindazoktól óvjon az ég, a miket ma
gamnak sem óhajtok ölel igaz barátod : 

&r 8—i E-U. 

: M X J - V " : É 3 S 2 5 : E 5 T , 

Sorna sok tekintetben hasonlít Ris
chelieu herczegéhez. Ő is, ez is egy párbaj
nak köszönhette szereplése fényét, s mind
ketten utolsó képviselői a család fényének. 
Rischelieu fia, ki Oroszországban élt, nyom
talanul enyészik el, s Gzobor utolsó fiiva-
dóka volt családjának. 

A Ozoborok egyenesen Árpádtól szár
maznak, már Corvin Mátyás idejében a leg
gazdagabb mágnások voltak, mely gazdag
ság nagyban növekedett, midőn később a 
Bánffy-féle birtokokat is örökölték. Az 
utolsó Gzobor olyan gazdag volt, hogy 
Eperjestől Bécsig elutazott ugy, hogy nem 
kellett vendéglőbe szállani, mindenütt ki
pihenhette magát a saját birtokán. Gazda
gabb volt a Eszterházyaknál, Pálffynál, 
Grassalkoviesnál, az orosz Demidolffnél, s 
Westminister herczegénél. Évi jövedelmet 
a XVIII-ik századvégén 4. millió forintra 
becsülték, mely sokkal több volt, mint Ma
gyarország összes évi adója — a k k o r . 

És ez az indiai Nábob tönkre ment! 
Ez az eleven aranybánya! 

Czobor párbaja Hl-dik Károly ide
jére esik, midőn Xll-ik Károly svéd király 
dicsőssóge tetőpontján állott. Büszkék is 
voltak a jámbor svédek, mint a páva. 

A bécsi svéd követ maga is értett a 
feszítéshez, de Lőwenhaupt gróf ur még 
kis Miska volt az ő barátjához, Mornskiold 
lovaghoz. Éz a svéd lovag mindenkit lené
zett, a ki nem svédnek született, s midón 
egyszer Ozobor gróffal vitába bocsátkozott, 
elég vakmerő volt a büszke magyart ar-
czulütni. Czobor nem dühöngött, hanem 
másnap becsületes párbajban ugy lőtte 
agyon Mornskiold lovagot, hogy azt se 
mondta többet: puska 1 

A svéd követ borzasztó dühös volt 

Színházunkból. 
Szombatot) (febr. 25.) Gál: „Szerelem 

és Chaiiipugnei" cziaiü vígjátéka lett elő
adva. Em.ék a —múltból A mit a fővárosi 
közönség 1838. május 16-án általános tet
széssel fogtidott, a mit a sajtó akkor ma
gasztalt, ma nem sok hatást keltett. Hja, 
idestova 5 évtized folyt azóta le s más idők, 
más emberek és más igények vannak. Kre-
csányi igazgatónak köszönetet mondunk, a 
deréK Gáli emlékének hozott áldozatáért. 
— Jó előadás. 

Vasárnap (febr. 26.) „A piros bugyel
láris" czimü népszinmü került színre. 

Hétfőn Kovács Gyula első föllépteül 
„Otbelío". A vendég a czimszerepben ugy 
mutatta be magát, mint valódi művész. — 
Othellója kitűnő alakitáss felülmúlt minden 
várakozást. Mellette kitűnő volt L a t z k ó ' 
Aranka, (Desdemona) nem adott művészi 
nagyszerűt, de egyes részeiben azt a Des-
demonát láttuk, a kit Shakespeare képzelt. 
Latzkó A.-nak érdeme volt ez este az, hogy 
Kovács művészetének kitüntetését odaadó 
játékával elősegité. 

Kedden (febr. 28.) Haimatnö javara: 
Fa t i ni ez a" kerüit szmre igen gyönge 

előadásban. Halmainé és Bérezi érdemelnek 
említést korrekt énekökért. 

Szerdán (márcz. 1.) „Ham Ietü-ben 
Kovács Gyula lépett föl. Miután jövő szá
munkban Kovács föllépteiről egy kis tanul
mány-félét irunk, csak annyit konstatálunk 
itt, hogy kevesebb hatással játszá Hamletet, 
mint Othellót. E ő r y a színész királyban 
remekül szavalt; b. e. Zöldy óta igy ezt a 
szerepet senki nem adta. — Kissné szép 
Ofélia volt s első jeleneiéiben többet pro
dukált, mint a mennyit tőle várhattunk. 

Csötörtökön: „Faust" operetté. Kitű
nő előadás, melynek sikerében : Halmainé, 
Bérezi, Latabár, Németné és Csatár egy
aránt remekeltek. 

barátja halála miatt, s követelte Czobor 
megbüntetését. 

III. Károly a svéd követtől nagyon 
félt, de a gazdag magyar mágnást sem 
akarta megsérteni, s igy nagy volt a zavar 
a bölcsek tanácsában, melyet maga Czobor 
vágott ketté az által hogy elutazott Len
gyel országba, hol ekkor XII Károly épen 
azon fáradozott, hogy megerősítse a trónon 
Lesczinszki Szaniszlót. 

Czobor becsületes, magyar őszinteség
gel elbeszélte az esetet a lovagias fejede
lemnek, ki nemcsak megbocsátott neki," ha
nem kitüntette a svéd elefánt — rend ke
resztjével, s adott neki szablyát sparipákat 

Az egéáznek legjobban örültek Bécs
ben, hol nagyon nagy volt a félsz a svéd. 
haragtól. 

E pillanattól kezdve Czobor kikiál
tott gavallérja lett a bécsi udvarnak, hol 
őrültebbnél őrültebb pazarlással tüntette ki 
magát. Kedveseit csak ugy váltogatta, mint 
az öltönyt, s ledérsége daczára keresett 
szerető volt a szépnem előtt, mert a ki az 
ő kedvessé lett, azt gazdaggá tette Czobor 
nagylelkűsége. Hatvan éves korában már 
nem volt egy garas ára fekvő vagyona sem, 

csupán nőrokonai által- adott életjá
radékból élt. 

Ekkor történt ama hires fogadása 
egy angol lorddal, melyet feljegyzett a ha
gyomány. 

A lord nagyon gazdag ember volt, s 
hires családi ékszereiről. — Egy társaság
ban arról volt szó, hogy senki sem tudna 

nnyi drágaságot magára ölteni, mint a 
lord. Czobor kétségbevonta ezt, s állításá
nak egy fogadás lett a vége. 

A tét nagy volt: 100,000 forintl 
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Pénteken „Dózsa G y ö r g y " Jókai 
gyönyörű drámája lett előadva. K o v á c s 
Gyula ma is a czimszerep szép és logikai 
keresztül vitelével nyertemeg az elismerést. 
Egyes részletek azomban elmosódtak a 
miialkotásban is. Barnát Eőri játszá még 
pedig ugy, a mint egy magát alaposan értő, 
tanulmányozó s művészi tehetséggel ren
delkező tapasztalt színésztől várni lehet. 
Hamletből a színész király s Barna Dózsa 
Gy-ből, e két szerep koronája debreczeni 
működésének. — L a c z k ó Aranka sok 
igyekezetet tanúsított R ó z s a szerepében. 
A Csáky Laurávali jelenttől fogva meg
kapó bentsőséggel, élethű természetesség
gel, sőt helyei-helyei művészi ihlettől át
hatva játszott. Krecsányiné — a költőt 
szavalta (?). Somlót szerettük volna e sze
repben látni, legalább a szini bépezdében 
nyert oktatás eredményét itt csilloghatt-
hatta volna. — A rendezés kitűnő volt. 

Ma a „Lovoodi árva" adatik. 

A bor. 
Irta: 

Wábián Müajos Mór. 

(Folytatás.) 
Feltöltés előtt meg keli vizsgálni, vál

jon nem romlott-e meg a hordóban levő 
levegő, miről meggyőződhetünk, ha egy 
szeletke papirt égetünk el benne s ha a 
papir szépen ég, ugy a levegő tiszta és a 
feltöltés bátran végreheajtható. A feltöltésre 
szánt bor tiszta, egészséges, érett bor le
gyen s a menynyire lehet, mindég ugyanoly 
íaju, minő a leitöltendő hordóban vau, mert 

.a^gyenge uj bor, nemcsak nem használ, de 
sőt határozottan ártalmas; meg az eczetes 
vagy pláne penészes bortól az egész hordó 
bor megromlik. Hogy mikor kell töltögetni, 
azt a körülmények mutatják meg, a mint 
észreveszük, hogy hamar apad, különösen 
nagyon száraz pinczében, vagy uj boroknál, 
gyakrabban keíl töitögetni s épen e tekin
tetben nem lehet eléggé ajánlani a gyakori 
gondos feltöltés, hacsak boraink jóságát ve
szélyeztetni nem akarjak, mert ha borain
kat gyakran lefejtjük és szorgalmasan fel
töltjük biztosan számithatunk arra, hogy 
boraink egy pár év alatt teljesen megtisz
tulnak, zamatosak és érettek lesznek. 

b.) O k s z e r ű b o r k e z e l é s 
Nem tagadhatni, az eddigi eljárással 

oly bort nyerhatünk, mely évek hossyu sora 
alatt, főleg ha az éghajlati viszonyok a sző
lőfejlődésére kedvezők, az igényeket minden 
tekintetben kielégéti. De vannak oly idő

járások, midőn a szőlő nem fejlődhetik ki 
minden tekintetben, vagy folytouosan egyen
lő minőségű borokat akarunk előállítani, mi 
az eddigi kezeléssel puszta ábrándnak 
mondható, végül ha borainkat nem évek 
múlva, hanem rövid idő alatt akarjuk ér
tékesíteni, uSy a tudomány ez irányban tett 
vívmányaihoz kell fordulni s a természet 
lassú működését a tudomány segéd eszkö
zeivel kell gyorsabbá válotozlatni. 

Az okszerű borkezelés szabályai rövi
den a következő pontokban fejezhetők ki: 

u. m. 1) jó faj és tökéletesen érett szőlő, 
2) szüretkor a szőlő osztályozása, 3) a must 
tökéletes kierjesztése, 4) az erjedés után 
azonnali lefejtés 5) zárt utóerjedés által 
teljes megérleiése a bornak, mit többször 
ismételt lefejtés előmozdít, 6) eltávolítani a 
borból a hátramaradt anyagokat, a légeny 
anyagokat és más részeket mit végre derí
tés által érünk el, 7) megőrizni a bort, 
hogy a levegő behatása által megne fertőz
tessék a zavarodást okozó gombacsirákkal 
s végül 8) lehető legnagyobb tisztaság és 
puntosság. 

(Folyt köv.) 

Barátságos meghívás*) 
. Mindazon volt tanulótársainkat, kik a 

debreczeni jogakadémián az 1872 ík évben 
az iskolaipályát velünk együtt végezték, 
vagy a kik időközben tőlünk eltávoztak, 
de volt tanulótársaink iránt baráti érdek
lődéssel viseltetnek, a legszivélyesebben 
felhívjuk, hogy a folyó évi augusztus hó 
második felében tartandó természettudo
mányi társulat vándorgyűlése és a dalár-
ünnepély alkalmából — itt Debreczenben 
10 évvel ezelőtt egymástól bucsut véve, a 
nyilvános élet terére kiléptünk ismét talál
kozzunk. 

Felkérjük tehát mindazon igazán ér
deklődő jóbarátainkat, hogy ezen tíz év le
folyása uiáni öszszejövételünkön — lehető
leg családjaikkai — megjelenni szíveskedje
nek s e tekintetben szándékaikat és jelen
legi lakásaikat Ember István debreczeni 
ügyvéd volt tanulótársunkkal mielőbb tu
datni ne terheltessenek, a ki általunk az 
összejöveteli határidő részletesebb tudatá-
sával és a további étesitések adásairól meg
bízatott. 

Kelt Debreczenben 1882. jan. hó 25^ 
ik napján. Vásárhelyi Antal rak. ügyvéd, 
debreczeni lakos. Nemes Ferencz mk. nagy
váradi ügyvéd. Ember István mk, ügyvéd 
Debreczenbev. Márk Endre inuk. ügyvéd 
Debreczenben. Szép Sámuel mk. ügyvéd 
Derecskén. Császy Imre mk.ügy véd Derecs
kén 

Újdonságok. 
Bebreczen, márcz. A, 

— A kiállítási okmányok a 
vidékre, 84 helységbe szét lettek küldve; 
több mint 67(hdarab okmány , 300 érem s 
240 frt lett postára feladva. — A nagy és 
nehéz munka a legpontosabbtm lett végre
hajtva. Egyes helyeken, hol tömegesebb a 
jutalmazottak száma, ott ünnepélyek mellett 
osztják ki; így Budapesten, Kolozsvárt, 
B.-Gyarmaton. stb. A szomszéd Böször
ményben, honnan 20 kiállító volt, ma 
lesz az ünnepélyes kiosztás s erre a kiállí
tás elnökét Huber Józsefet, titkárát, Szom
bati Jánost, továbbá Vadon S. és Grünvald 

*) Bizalommal Kéretnek fél az összes ha
zai lapok e közlésére. 

Gzoborról mindenki tudta, hogy már sem
mije c?incs, s Czobor mégis erősen állította, 
hogy ő drágábban öltözködik mint a lord. 

Az egész udvar lázas kivácsisággal 
Yárta a bizonyítás napját, smaga a királynő 
volt kegyes elfogadni a bíró szerepét. 

A lord telerakta magát gyémántokkal, 
s ugy nézett ki, mint valami bolti kirakat. 
Szak értők egy'pár millióra becsülték ék 
szereit. Mindenki szánakozva nézett a sze
gény Czoborra, ki egyszerű lovagi öltönyé
ben egészen elveszett a ragyogó angol mel 
lett. Maga a királynő is össze ránczolta 
homlokát., 

— Ön meg akarja nyerni a fogadást, 
Czobor? 

— Igen, felség ! 
— Mivel ? 
— E kalpaggal. 
S Czobor egy rendkívül egyszerű fe

kete kalpagot nyújtott át a királynőnek. 
A királynő vizsga szemekkei nézte, s 

ujjaival tapogatta a kalpagot El nem tudta 
határozni, hogy miből van? Hajnak durva 
volt, szőrnek finom. 

— Miből van a kalpag, Czobor? 
— Felség 1 e kalpaghoz minden ked

vesem adott emléket fürtéiből. Átláthatja 
felséged, bogy nekem sokba került. 

A királynő nevetett^ „̂  
— Uraim, a CzÖöóf kalpaga neki 

körülbelöl 4 0 - 5 0 millfőbVtéi'.ölt, s így a 
fogadást megnyerte. Hanem azért, mert ily 
tárgyat a kezembe mert adni, 14. nap áris-
tomba megy. 

És ez nagyon eny^^MR^eiMm^mm, 
királynőtől, ki kevéssé a«e4étt-íestetetfr-^gy-
fekete köpenyt Rubens Venusára, mely na
gyon bolhászkodó toilettben szemérmet-
lenkedett. 

Meg sem kell jegyeznem, hogy Czobor 
a 100,000 frtot nem tette be takarékpénz
tárba, hanem legutolsó kedvesének ajándé-
kozá. Maga pedig a mieselburgi kapuczinus 
zárdába vonult, s ott töltötte el utolsó 
éveit 

Czobor, hasonlóan K a u n i t z her-
czeghez, kedveseit rendesen lefesteté, s 
hűségesen őrizte ritka gyűjteményét. Egy 
öreg államférfi 1824 ben látott ezen arcz-
képek közzül egy párt Czobor egykori jó
szágigazgatójának fiánál, s állította, hogy 
festő még nem festett kedvesebb leány 
fejeket! 

Czobor gróffal egyforma szeren
cséje volt Pálffy grófnak, a híres táborszer
nagynak, történetileg nevezetes párbajában 
a würtenbergi herczeggel. 

A párbaj oka az volt, hogy Pálffy 
gróf elszerette a herczeg kedvesét, a mi 
oknak elég nagy ok. 

A herczeg irgalmatlan dühös volt, s e 
szavakkal lőtte ki pisztolyát: 

— így lő le egy német fejedelem egy 
magyar ökröt! 

Hanem a golyó nem talált. 
' Pálffy felemelte pisztolyát, s lőtt. 

— így lő le egy magyar mágnás egy 
német disznót. 

S a würtenbergi herczeg halva ro
gyott össze. 

A müveit emberek is elfeledik néha a 
„díszes társalkodót", de hát ez a szenve
délynek megbocsátható! Hogy is van? Az 
édességek után elcsúszik egy kis H ő s e n -
l a r a t e l is! 

Suhogó. 

i Józsefet is meghívták. -- A helybeliek kö
zül még körülbelöl 100 egyén nem vette ki 
okmányát. 

— JTemesváryné, Varkas 
irma, asszony, ki városunk egyik leg
előkelőbb családjából származott s ki szíve 
sugalatát követve s szakítva a czopfos elő
ítéletekkel, a művészi pályára lépett, jelen
leg a szegedi közönség kiváló kedvencze. 
Hogy művésznői képessége és tehetsége 
volt, azt tapasztaltuk, midőn mint kezdő 
nálunk lépett föl, s ma már a mint szegedi 
lapokból olvassuk, csaknem bevégzett tra-
gikai művésznő. Jutalomjátéka frenetikus 
tüntetésekkel volt egybekötve s közönség és 
sajtó nagy elismeréssel adózott fényes te
hetségeinek. — Örömmel adunk viszhangot 
mi is az eredménynek. 

— A kertészeti egyesület vá-
lasztmánya ma egy hete ülést tartott s 
ekkor mondott le Tamássy Károly az igaz
gatói tisztről, melyre Windt Frigyes lett 
megválasztva. —A választmány lOUOfrtnyi 
segélyt kért a minisztériumtól, mert azon 
körülmény folytán, hogy tévesen filoxérától 
megszállottnak lett mondva kertje, az el-
árusítás beszüntetése miatt tetemes kárt 
szenvedett. Pedig nernvolt — filoxéra! 

— Bérczy Ödön jutalomjátéka 
kedden lesz; ez alkalomból a „Kék szakái" 
czimü kedvelt operetté kerül színre. — Az 
operetté barátai bizonynyal megfogják ra- ' 
gadni az alkalmat, hogy távozó derék éne
kesünknek, a több éven át szerzett élveze
tért, méltányos jutalmat adjanak. 

—• Színházi hírek. Halmainé 
jutalomjátéka 60 frtot eredményezett. Ka
pott egy igen értékes koszorút, melynek 
szalagjaira ez volt nyomva: „Ne menj el, 
m a r a d j i t t ! Majd m e g l á t o d j o b b 
1 esz i t t l " A nagyon kellemetlen idő miatt 
csak félig telt meg a színház. — K o v á c s 
Gyula még ma, holnap, hétfőn és szerdán 
fog föllépni. — Ugy hallottuk, hogy köze
lebb Halmi Ferencz és Újházi Ede is fog
nak színpadunkon vendégszerepelni. 

— Azok a mosolygó szép 
kék szemek! Sokan ismerték váro
sunkban is a két Litzenmayer k. a.-t. Ész
bontó tánczuk s a Poldika szép mosolygó 
kék szeme egy kassai családos postatiszt 
fejét annyira megzavarták, hogy 14,000 fo
rintot vert rajok el. Persze a pénz nem az 
övé volt. Sikkasztott. Fölfedezték s ha a 
becsület oda, minek tovább az élet? Főbe 
lőtte magát. Családját árván hagyta. — A 
tánczos kisasszonyoknál lefoglaltak min
dent s igen pikáns hírek keringenek rólok. 
Óh azok a mosolygó kék szemek!! . . 

I — M a g y a r dicsőség mi va-
lált A sorozá3 városunkban nagyon nagyon 
gyenge eredményt mutat fel, — Mi ennek 
az oka? A sor alatt álló fiatalság többnyire 

I szűk mellű, alig üti meg az előirt mértéket. 
I Termetre nézve nem elég magasak. Bizony 
bizony a mostani korosztálylyalnem tudjuk 

. megvédeni hazánkat semmi ellenségtől sem. 
— A köszörűsöknek uj hely 

van állomásozásukra kijelölve. Ez a „Hal 
utcza" volna; melyrenézve valóban igen 
nagy szükség lenne a már meglövő határo
zatot végleg fogaoatositni, mert a tiszta-

| ságnak nem lesz ez otthona addig. ~ „Az 
e m b e r v á s á r " át lesz téve a „Csicsogó" 
korcsma mellé. így megszabadult a közön-

j ség a kath. temető előtt látni rendetlenke-
I déseiket a napszámos uraknak, ők meg 
gyakorolhatják nemes erényeiket a Csi-
csog'iban. j 

— A tűzoltó egyesület még e 
hó folyamában közgyűlést tart s ekkor lesz 
a titkár választás is. 

— íírecsányi Ignácz szin-
igazgató az iparos ifjúsági egyesület tagjai 
részére is tett engedményt, a mennyiben 
az egyesületi pénztárnoknál, MayerFerencz 
bőr kereskedésében, olcsóbban kapnak jegy-
utalványokat. Az igazgató e tette elisme
rést érdemmel. 

— A tisztességes verseny 
nincs ugyan kizárva napjainkban sehonnan, 
de nagyon különös az, hogy a K l e i n nevű 
budapesti szabó üzlet, egy szakmájában 
nem épen járatos egyént küldött váro
sunkba, a ki házról házra járva — tehát 

I házalva — igyekszik megrendelőket sze-
I rezni. Azt hisszük, midőn helyben kiváló 
szakképzett szabók vannak, a megrendelő 
közönségnek javára szolgál ha itt készítteti 

I el ruha szükségleteit, mint ha engedve a 
! rábeszélésnek, majd pórul fog járni a — 
drága ruhávaL (B—tt) 

— A közelgő tavasat folytán, 
J G o 1 d s t e i n E. jóhirü szobafestő, meg-
kezdendi aszfaltirozó munkáját, s erre nézve 
ajánlja is magát mindenféle szobák, pinczék, 
járdák, magtárak és kapuk aljának kiaszfal-
tirozására. Ajánlja magát szobák festésére, 
czégfeliratok készítésére, melyeket jutányo
sán és megfelelő jósággal igen rövid idő 
alatt eszközöl. 

— Simonyi Ernő városunk 
j egyik orsz. gyűl. képviselője nagy beteg. — 
í Meggyógyuláshoz nincs remény.— A vas- \ 

luti indóháznál szombaton este tánc-
vigalmat rendeztek a vasúti tisztviselők. 

\A nő egylet, holnaphoz egy hétre tartja 
tisztújító közgyűlését. — Az ipar tör-

\vény módosításának kérelmezése czéljájjj 
ból, a helybeli összes ipartársulatok elnö-

ikei, holnap délután gyűlést tartanak. — 
lifiándoki Béla a győri színigazgató 
pár napok városunkba időzött magánügyei 
elintézéséért. — Mayer Antal hely
beli posta főnök diszokmánnyal lett kitüu-

I tetve, a kiállítás érdekében a postai szál-
i Ittások eszközöltetésénél tapasztalt kiváló 
[buzgalom előjárásának elismeréséül. Meg
érdemelte. — Szatmári Mstvánné, 
szül. Szabú Zsuzsanna, élte 57-ik jobb léire 
szenderült. — A főiskolai énekkar 
holnaptartja a „Nagy József" ünnepélyt. 
— H. Szabó bajos derék járás-
bírónk, hoszas betegségéből felüdülve, kö
zelebb átveszi hivatala vezetését— Egy
ház kerületi közgyűlés lesz a jövő hóban, 
melyett több fontos ügy és választások 
lesznek a tárgyai. 

Közgazdaság. 
4 debreczeni terményesarnoknál 

bejegyzett terményárak, 
1882-ik évi márcziushó 4-ik napján. 

Métermázsánként. 
, T i s x t a b ú z a , piaczi ár kicsiben 
10.50--11.25;keresk.ár: 7a/74hektl. 10.75. 

11.00; 75 hektl. 11.10-11.20; 76 hektl. 
11.30- 11.45; 77 hektl. 1 1 . 5 0 - 1 1 . - 6 5 ; 
78 hektl. 11.70 — 11.80. 
! R o z s , piaczi ár kicsiben 7.80, 
[7.90, kereskedési ár: 8.10—8 15. 
I Arpai, piaczi ár kicsiben: 0.00— 
0.00, — kereskedési ár; 6.75—6.80 és -
6 .80-7 .00. 

Kab, piaczi ár kicsiben 0.0Q.—0.00 
kereskedési ár: 6.90—7.10. 

T e n g e r i , piaczi ár kicsiben 0.00 
0.00. kereskedési ár 6.80—7.10 

K ö l e s , piaczi ár kicsiben 0.—.0:00 
kereskedés ár: 6.50 6.75. 

B a b tarka, keresk.ár 6.50—7.00 
tiszta fehér 9.00—9.50. barna 7.60—8. 

S z a l o n n a , kereskedési ár 62.00—65 
— kilogrammonként. 

Szerkesztői üzenet. 
B-k S-r KKnda. Engtdj meg. Csak így 

[lehetett. De hisz ez nem is baj. - A doktor 
Ilakik Kolozsvár a „Karolia" kórházban. írok a 
he'ten. — 

S i E-k dt\ Knhgy. Jól van ? Köszö
nöm. — 

Szabadka, Elég ennyi ? 
Í7-Í. Hlybn. Másikat kérek,— 
Sólyom Antal urnák Böször-

iméuy. Megtisztelő óhajtásunknak tanán és szer-
fkeszlöi elfoglaltságom miatt eleget nem tehetek. 
| Köszönöm nagyon a megtiszteltetést 5 talán egy 
más alkalommal! — 

A kiadó üzenete. 
WL-B. urnaak. Ér-Keserü. Nem vogyok 

képes felfogni, hogy Ön a közönség vélemény 
adásához fog folyamodni. Ám tessék, soha egy 
kiadd nem okozható a lap expediflójáért a ki
adásnál szak emberek működnek, hogy aztán a 

j posta mit mivel a lapokkal, azt tapasztalhatná 
Ön, mikor a pesti lapokat elviszik Nyíregyházá
ra s mi más nap reggel onnan kapjuk a lapok
at. — A lapot megindítottuk, azonban ha tet
szik 50 kr. előfizetési dijját bármely perczben 

[vissza veheti. — 

Felelős szerkesztő: Szombati János 
Riadó tulajdonos : Xicherman M, 

Jövedelmező kereset, 
Tiszteséges, és igyekvő egyének a 

B a d e n i 1845-ki sorsjegyek elárusi-
tásánál, melyek 1885-ik folyta játsza
nak, illő és tiszteséges szándékkal eset
leg kész fizetéssel felvétetnek. 

Grün és társa, bankházoknál 
Amsterdamba ajánlatok közvetlenül 
Grün és társa fióküzletéhez intézendők 
Frankfurtban a. M. (58) 

Legjobb minőségű zab 
kapható : 

Liederoiann Mihálynál, 
Nagyvárad-uteza 2216. szám alatt. 

(83) 2—3. 



4 DEBRECZEN-NAGYVÁRADI ÉRTESÍTŐ 

Tisztelettel értesítjük a nagyérdemű közönséget, hogy eddig 

Muraközy Károly ur vezetése alatti debreczeni főügynökségünket 
több megyére terjedő 

vezérügynökség'gé alakítottuk át, 
és ennek vezetésével 

Muraközy Károly, Ormós Félix és Ormós Arnold urak bízattak meg. 
A vezérügynökségi iroda a Biedermann palota emeletében létezik. 

„The Gresham" életbiztosító társaság magyarországi fiókja. 
(72) 2—5. 

Számos kiállításokon és versenyeknél elsőrendű kitüntetéseket nyert 

Ciayton és Slmttleworth-íéle 
három barázdás ekéket, 

valamint mindennemű 

gazdaságai g é p e k e t 
előnyös árak mellett ajánl I 

SESZTINA LAJOS 
Debreczenben. (85) 2-5. \ 

BIRTOK BÉRBEADÁS. 
Károlyi Gyula Gróf úrnak Szatmár megyében a Szaniszlói határban 

az úgynevezett Füiemezői 1126 eat hold homoki pusztai birtoka 1883 Janu
ártól hat évre. 

Gróf Károlyi Gyula urnák ugyan Szatmár megyei Gilvács község hatá
rában 45. cat hold szántó 292 hold kaszáló, 106 hold láp, egyben 443 holdat 
tevő pusztai birtoka folyó év Április 24-től három, esetleg több évre. Ajánla
tokat elfogad, bővebb felvilágosítást mindkét birtokról az uradalmi tiszttar
tóság ád Szaniszión. (78) 2—3 

Meghívás. 

AZ „ISTVÁN" GŐZMALOM társulatnak 
1882. Márczius hó 19-kén délelőtt 10 órakor 

a városháza nagy tanácstermében tartandó 
ÉVI RENDES KÖZGYŰLÉSÉRE. 

Táiirgrysorossait ; : 
1. Az igazgatóság által előterjesztett 1881 dik évi mérleg, az arra vonat

kozó jelentéssel. 
2. Afelügyelő bizottság jelentése a számadás megvizsgálásáról. 
3. A mérleg helyben hagyása, a javasolt oszta'ék megállapítása. 
4. A sorrend szerint kilépő két igazgatósági tag helyéuek uj választás 

utjáoi betöltése. ' 
Az alapszabály 28-ik czikke értelmében a társulat t. ez. részvé

nyesei felhivatnak, hogy a közgyűlés előtti napig a társulat czegléd-utczai 
irodájában magukat igazolási jegygyei ellátni ne terheltessenek; hol az 
igazgatóság évi jelentése és a mérleg márczius hó 11-kétől kezdve meg
tekinthető. 

Kelt Debreczenben, az 1882. évi február hó 11-én tartott üléséből. 

Az igazgatóság. 

Dúsan berendezett férfi és gyermekniha 
r a k t á r !! 

Van szerencsém a n é közönség b. tudomására juttatni, hogy a 
tavasai vásárlásról haza érkezvén, üzletemet oly dúsan ren
deztem be, hogy a 

választéka minden igényeknek megfelel, s azokat mind ezélszerüség, 
mind pedig jutányosság tekintetében, ajánlom a nagyérdemű közönség 
nagybecsű figyelmébe. 

T. tisztelettel 

Eeuerwerker Xgnáez 
férfiruha kereskedése, 

Piacz utcza, Báró Jozsincziné-féle házban, a „Hungária" kávéházzal 
szemben. 1 —10. 

A. les-Jia-tstirLyosEtílölD á/retls. 

Férfiúi gyengeség, megrongált idegzet. Titkos ifjúkori vétkek és kicsapongások 

Dzr. "Wrii ia-rel© I:»er,u.irl.^K^or, 

(perui növényekből készítve) 
Egyedül csak a. peruin-por alkalmas a nemző- és 

szülőszervek mindennemű gyengeségének elhárítására, s így férfiak
nál a tehetetlenség (férfiúi gyengeség) s a nőknél a magtalanság el
távolítására. Nem külömben pótolbatlan gyógyszer az idegrendszer 
minden bántalmainál. A nedv és vérvesztések által előidézet elerőt
lenedéseknél s nevezetesen a kicsapongások önfertőzés és az éjjeli 

magömlések (mint a tehetetlenség egyedüli okozói) által előidézett 
férfiú gyengeségi állapotoknál, valamint a kéz és lábak ideges reszketésénél, ezáltal 
oly szer van nyújtva, mely által az elmaradhatatlan eredmény okvetlen eléretik. 

Ára egy doboznak pontos leírással együt 1 forint 80 kr. 
Kapható Debreczenben Rothschnek W. Emil gyógyszertárában Bécsben Gisch* 

ner A. okleveles gyógyszerész II ker. Keisev József 14 föügynökség. (55) 14—30 

Sok tekintélyes schweizi, német és osztrák or-
YOS és különböző szaklap a Brandt által készített 
Schwei#i labdacsokat, m e l y e k a 
t e s t r e m i n d e n h á t r á n y n é l k ü l h a t ó 

f r t ' . aoyagokbó l v a n n a k ö s s z e t é v e , minden 
^ oly esetben, hol g y e n g e h a s h a j t ó ke l l , 

' r ^ , /min t f e l e s e p é t és n y á k o t e l v e z e t ő 
* ^ / é s e r ő s í t ő s z e r , mindenkinek melegen ajánl

ható. 
A vételnél csupán Sirattilt fele schweisi 

labelactok kérendők, melyek bádog dobozok
ban vannak. 50 szem 70 kr. 15 szem 25 kr. 

fW" Minden doboz vörös alapon fehér schweizi kereszttel van ellátva 
s a feltaláló s készítő nevét viseli. Használati utasítás, melyben elösmervé-
nyék vannak, az elárusító gyógyszerész urnái ingyen kaphatók. "Wi 

Kapható D e b r e c z e n b e n : ű r . Rothschnek V. Emil és 
Vecsei Viktor gyógyszertárában. 

(56) 4 - ? . 

Debreczen, 1882. Nyomatott a város könyvnyomdájában 
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1L árverési hirdetmény. 
A.debr. kir. tszk. mint telekkönyvi 

£&táség részéről közhírré tétetik, hogy 
límonffy Imre debreczea város Polgármes
tere végrehajtatónak Sas Mihály és társai 
végrehajtást "szenvedők elleni végrehajtási 
ügyében leí^felt a debreczeni 1243 sz. 
tjkben. A I. $288 hrsza 350 frtra becsült 
ÍR;gaj|lan fele részére az 1882. évi márczius 
hó í3-dik napján, délután 3 órakor mint 
második határidőben, ezen kir. trvszék 
árverési termében Mészáros László vég
rehajtó által megtartandó nyilvános árve
résen következő feltételek alatt eladat
ni fog. 

Kikiáltási ár a íentebbi becsár; 
azonban ezen második árverésen a fent 
körülírt ingatlan becsáron alól is el fog 
adatni. 

2-szor. Árverezni kívánók tartoznak 
az ingatlan becsárának 10%-át készpéoz-
b-n vagy ovadékképes papírban a kiküldött 
kezéhez letenni. 

3 szór. Vevő köteles a vételárt 3 
egyenlő részletben és pedig az árverés jo
gerőre emelkedésétől számítandó. 1. 2. 3. 
hónap alatt minden egyes vételári részlet 
után a birtokba lépés napjától számítandó 
6% kamatokkal együtt ezen kir tszéknél 
lefizetni. 

A bánatpénz az utolsó részletbe fog 
beszámíttatni. 

Az árverés többi feltételei e kir. tszék
nél s a kiküldöttnél megtudhatók. 

Felhívatnak azok, kik az árverésre ki
tűzött javak iránt tulajdoni- vagy más 
igényt, avagy elsőbbségi jogokat érvénye
síthetni vélnek, hogy e részbeni keresetei
ket e hirdetménynek a hivatalos lapban 
lett harmadik közzététele napjától számí
tandó 15 nap alatt, habár külön értesítést 
nem vettek is, ezen kir. tazékhez nyújtsák 
be: különben azok a végrehajtás folyamát 
nem gátolván, egyedül a vételár feleslegére 
fognak utasíttatni. 

Kelt Debreczenben a kir. trvszék 
mint tlkvi hatóságnak 1882 évi február 13. 
napján tartott üléséből. 

Szögyénni. Ma.y 
elnök. (75) 2—3. jegyző. 

II-od 
Árverési hirdetmény. 

A debreczeni kir. törvényszék, mint 
telekkönyvi hatóság által közhírré tétetik, 
hogy a m. k. állam kincstár végrehajtatónak 
Nagy Sándor és Tóth Juliánná végrehajtást 
szenvedők elleni végrehajtási ügyében le
foglalt a debr. 750. sz. tlkjkvben A.I 1 -2 
rsz. alatti 2000 frtra becsült ingatlan fele 
része az 1882. évi márczius hó 7-ik napján 
d.u.3 órakor mint 2-ik határidőben, Török 
P. bírósági végrehajtó által ezen kir. tszék 
árverési termében megtartandó nyilvános 
árverésen, a következő feltételek alatt el
adatni fogu.m. 

1. Kikiáltási ár a fenti becsár, azon
ban ezen Il-ik árverésen a fent körülirt 
ingatlan becsáron alól is elfog adatni. 

2. Árverezni kívánók tartoznak az in
gatlan becsárának 10°/0-át készpénzben, 
vagy ovadékképes papírban a kiküldött 
kezéhez letenni. 

3. Vevő köteles a vételárt három 
egyenlő részletben, és pedig: az árverés 
jogerőre emelkedérétől számítandó 1-, 2-, 
3. hónap alatt, minden egyes vételári rész
let után a birtokba lépés napjától számí
tandó 6# kamatokkal együtt, ezen kir. 
törvényszéknél lefizetni. 

A bánatpénz az utolsó részletbe fog 
beszámíttatni. 

Végül felszólittatnak azon jelzálogos 
hitelezők, kik nem ezen kir. törvényszék 
székhelyén, vagy annak közelében laknak, 
hogy a vételár felosztása alkalmával leendő 
képviseltetésök végett helyben megbízottat 
rendeljenek, s annak nevét és lakását az el
adásig j.e]Mjaék be, — ellenkező esetben 
Ember Istváa ügyvéd mint hivatalból ki
nevezett ügygondnok által fognak képvisel
tetni. 

Kelt a debreczeni Kir: Törvényszék 
mint telekkönyvi hatóságnak 1882. évi Feb. 
ia»áo tartott üléséből. 

SxUc* István, JBay, 
h. elnök. (73) 2 - 2 . jegyző. 

913 
1S82. 

Árverési hirdetmény, 
A debreczeni királyi törvényszék 

mint tlkvi hatóság által közhírré tétetik, 

miszerint a debreczeni iparegyesületi taka
rék és hitelintézet végrehajtató részére 
Lusztig Ignácz és neje Schvartz Lidia deb
reczeni lakosok, végrehajtást szenvedőktől 
2000 frt tőke s jár. erejéig lefoglalt kö
vetkező ingatlanok, úgymint a sámsomi 
485 sz tj-kvben felvett 431. sorszámú s 
1100 frtra becsült házastelek, továbbá a 
sámsomi 202. sz. telekjkönyvben 1990. 
hrsza. felvett és 10,110 frtra becsült in
gatlanok a debreczeni kir. törvszék árverési 
temjében az 1882. évi június hó 24 nap
ján d. e. 9 órakor kezdődő árverésen szük
ség esetében a kikiáltási áron alól is el 
fognak adtatni. 

Kikiáltási árul a fennebbi becsérték 
szolgál, melynek 10% a venni szándé
kozók által készpénz vagy óvadék képes 
papírokban az árverésen a kiküldött ke
zéhez leteendő. 

A vételár az árverés jogerőre emelke
dése után három egyenlő részletben és 
pedig az elsőrész 1, a második 2, a har
madik 3 hó után fizetendő. 

Az árverési egyébb feltételek a hi
vatalos árak alatt a telekkönyvi hatóság
nál valamint Sámson község házánál meg
tekinthetők. 

Kelt Debreczenben kir. törvényszék 
mint telekkönyvi hatóságnak 1882 február 

13. tartott üléséből. 
Stsiigyényi JB<xy, 

elnök. (82) 1—1. jegyző. 

Kikiáltási árul a fennebbi becsérték 
szolgál melynek 10% a v e n n i szándékozók 
által készpénzben vagyovadékképes érték 
papírokban az árverésen a kiküldött kezé
hez leteendő. 

A vételár az árverés jogerőre emelke
dése után három egyenlő részletben és pe
dig az első rész 1 hő, a második 2 hó, a 
harmadik rész 3 hó után fizetendő. 

Az árverési egyébb feltételek, a hi
vatalos órák alatta tkvi hatóságuál valamint 
a sámsomi elöljáróságnál megtekinthetők. 

Kelt Debreczenben a kir. tszék mint 
tkvi hatóságnek 1882 február 6 tartott 
üléséből. 

1060. sz. 

Árverési hirdetmény* 
A debreczeni kir. törvényszék mint 

tlkvi hatóság által közhírré tétetik, misze
rint Simonffy Imre Debreczen város polgár
mestere végrehajtató részére, Presóczki 
Lajos végrehajtat szenvedőtől 113 frt 
49 kr tőke és járulekai erejéig lefoglalt kö
vetkező ingatlanok"u. m. a debreczeni 1090 
sz. tkvben A. + 11-35 h. rsz. alatti ház és 
udvar, mély áll 3 szoba, 2 konyha, 1 kama
rából, 400 frt becsértékben, a kir. trvszék 
árverési termében 1882-dik évi május hó 
1-ső napján d. e. 9 órakor kezdődő árveré
sen, szükség esetében a kikiáltási áron 
alól is el fog adatni. 

Kikiáltási árul a fentebbi becsérték 
szolgál, — mlynek 10%-ka a venni szán
dékozók által készpénzben, vagy ovadék
képes érték papírban, az árveréskor a ki
küldött kezéhez leteendő: 

A vételár az árverés jogerőre emel
kedése utáni, 3 egyenlő részletben, éspedig 
az első rész 1 hó, a második 2 hó, a har
madik 3 hó után fizetendő. 

Az árverési feltételek többi része a 
hivatalos órák alatt a telekkönyvi hatóság
nál, valamint Debreczen városánál megte
kinthetők-

Kelt Debreczenben a kir. törvényszék 
mint telekkönyvi hatóságnak 1882. év 
február 20 án tartott üléséből. 

Sxügyényi Miay, 
elnök (84) 1—1. jegyző. 

Árverési hirdetmény. 
A debreczeni kir. törvényszék mint 

tkvi hatóság által közhírré tétetik, misze
rint Tóbi István debreczeni lakos végrehaj 
tató részére néh. Csanak Gábor örökösei 
özv. Csanak Gáborné, Magyar János és 
neje Fekete Juliánná végrehajtást szenve
dőktől 1000 frt töke s járulékai és ezen 
kivül ugyanezen végrehajtatónak, ugyan
azon végrehajtást szenvedettek elleni még 
kétrendbeli 1000 és 1000 frt, ugy járulékai 
iránt a kitett ingatlanok erejéig lefoglalt 
következő ingatlanok úgymint a sámsomi 
487. sztjkvben 430 sorsz. ház, és a sámsomi 
1133. sz. tkvbeli 592. hrsz. mészárszék fent 
kitett házzal beépítve levő belső telek 1000 
frt becsértékben, a sámsomi 1133. sztjkv
ben foglalt 2 hold 717 • öl szántóföld 213 
frt becsértékben; ugyanazon tjkvben foglalt 
.23 hold szántó és kaszálió föld 1948 forint 
becsértékben, ugyanazon tjkvben foglalt 1 
hold 1000 Q öl kaszálió 217 frt becsérték
e n , a sámsomi 1138 sztjkvben foglalt 
puszta telek 11 frt becsértékben, a sámsomi 
199 sz. tjkvben foglalt 55 hold 229 D öl 
tagbirtok egy ötödrésze 493 frt becsérték
ben, a sámsomi 1321 sztjkvben foglalt 7 
hold 883 D ö i tagbirtok 509 frt becsérték
ben az 1882 évi május hó 20-dik napján 
d. e. 9 órakor kezdődő árverésen szükség 
esetében a kikiáltási áron alól is Sámson 
község házánál el fognak adatni. 

S&ögyényi 
elnök. (74) 1-

Mfuy. 
- 1 . jegyző. 

II. Árverési hirdetői. 
A debreczeni királyi törvényszék, mint 

telekkönyvi h a t ó s á g részéről közhírré 
tétetik, hogy vagyonbukott Gáli József csőd 
tömegéhez tartozó következő ingatlanok 
u. m. : 

1. A debreczeni 2478 sz. tjkvben A I. 
2628 hrsz. a házas telek és 8149 hrsz. a 
külső ondódi földének 6900 frtra becsült 
fele része. 

2. A debreczeni 4293 számú tjkvben 
2629 és 8145 hrsz. házas telek és külső 
ondódi földének 2050 frtra becsült fele 
része. 

3. A debreczeni régi tkv. 2370 lapján 
irott kaszállónak 200 frtra. becsült fele ré
sze az 1882 évi márczius hó 18-ik napján 
d. u. 3 órája, mint második határidőben 
ezen kir. tszk. árverési termében Paksy 
Imre kir. közjegyző által megtartandó nyil-
lvános árverésen következő feltételek alatt 
eladatni fog, u. ni. 

1. Kikiáltási ár a fennebb kitett becs
árak, azonban ezen második árverésen a 
fent körülírt iűgatlanok becsáron alul is 
el fognak adatni. 

2. Árverezni kívánók tartoznak az in 
gatlanok becsárának 10% készpénzben, 
vagy óvadékképes papírban a tömeggond
nok kezéhez letenni. 

3. Vevő köteles a vételárt három 
egyenlő részletben, és pedig: az árverés 
[jogerőre emelkedésétől számítandó 1 hó
nap alatt, a második részt ugyanazon naptól 
szárnitandó 2 hónap alatt, a harmadik részt 
ugyanazon naptól számítandó 3 hónap alatt, 
minden egyes véfcelári részlet után a birtok
balépés napjától számítandó 6% kamatok
kal együtt csődtömeg gondnok kezeihez 
lefizetni. 

Az árverést feltételek többi része a 
kir tsszk. és kiküldött végrehajtónál meg
tudható. 

Kelt Debreczenben, a kir. törvszék 
mint telekkönyvi hatóságnak 1882 február 
27-én tartott üléséből. 

S#ögyényi May. 
elnök. (93) l - l . jegyző 

Legjobb bo rok 
a Bika szállodánál. 

A Fehér Hermán pinczéjében a leg
jobban kezelt, jó ízlésű borok a legju-
tányosabib árban kaphatók, melyre 
felhivatik a t. városi közönség figyelme. 

A borok árjegyzéke a következő : 
TJj-bor literje 12 kr. 
Ó-bor , 24 „ 

40 „ 

Magyaráti üvegje 40 kr. 
1866-iki érmelléki üvegje 50 „ 
Érmelléki bakai* „ 60 „ 
1848-iki bakar „ 1 — „ 
Szomorodni „ 80 ., 
Tokaji asszú „ 1.60 „ 
Budai vörös bor literje 85 „ 
Sashegy}, '.üvegje 60 „ 
Villányi „ 1.20 „ 
Egri „ 1.40 „ 

Tisztelettel ajánlom figyelmébe a n. 
é. közönségnek, hogy boraim a „B i k a" 
szálloda ujpinczéjébe helyeztettek át, hol 
a délelőtti órákban méretik. — Bemenet 
a pinczébe a nagy-uj-utczai oldalon tör
ténik. 

Tisztelettel 

Fehér Hermán 
& „Bika" szálloda bérlője. 

1 - 3 . (76) 

346. szám. 

ÁRJEGYZÉKE 
az „ I S T V Á N " g ő z m a l o m 

készítményeiről 
Árak ausztriai értékben 

Kötelezettség és engedmény nélkül. 
Készpénz fizetés mellett. 

Maigyc** ##«&&<*?, 100 kiló 
A. Asztali dara nagyszemü 25.60 
B. szinte apró szemű . . £5.60 
C. Dara középszerű . . . . 24.— 
0 Királyliszt '.14.60 
1 Lángliszt 23 80 
2 Montliszt 23.— 
3 Zsemlyeliszt különös . . . 22.20 
4 , „ • • • 21.60 
5. Fehér kenyérliszt 1-sö rendű. 21.— 
6. szinte 2-sod „ 20. — 
7. Közép kenyérliszt 1-ső rendű 19 20 
8. „ „ 2-„ 17.60 
8VB Barna kenyérliszt 1-ső » 16 40 
83/* » » 2-od n 13.— 

9. Lábliszt . . . . . . 1 1 . — 
10. Veres liszt —.— 
11. Finom korpa zsákkal 5.20 

„ „ zsáknélkül 4.60 
12. Durvakorpa zsákkal 5.— 

. „ zsáknélkül 4.20 

Simán őrlött búzaliszt zsákkal 13.40 

ugyanaz , nélküli 8>*S 12.80 

Dara és liszt 25 kilós zacskókban 100 kg 
zacskóval együtt 60 krjával drágább. 

Debreczen, 1881. Január 25. 
A zsákok sulytartalma, — teljsuly tiszta-

súlynak véve. 
A. B. C. 0—9 számig 25 és 85 kilo. 
iO 11. 12 50 „ 45 „ 
Sima liszt . . . . 75 „ 

(49) 9 - 5 0 . 

134. szám. 
Budapesti gözmalmi lisztek 

ÁRJEGYZÉKE 
kötelezettség nélkül. 

Csanak József lisztkereskedéséböl 
Debreczenben. 

Készpénz fizetés mellett. 
ISgéss atsále vételnél 5 % engedm. 

Zsákok súly tartalma ""s8 / 70 k i l ° t e í J s u í v 

tiszta súlynak véve. 

Szám. 100 kilo frt. kr. 
A. Búzadara nagyszemü . . . 25.60 
C. „ közép . . . . 23.80 
0 Királyliszt . . . . . . 24.80 
1 Lángliszt 24- — 
2 Monfjliszt 23.20 
3 Zsemlyeliszt 1 rendű . . . 22.40 
4 „ 2 „ . . . 21.70 
5 Fehér kenyérliszt 1 rendű . 21.10 
6 „ „ 2 „ . . 20.10 
7 Közép kenyérliszt 1 „ . . 19.30 
8 „ „ 2 „ . . 17.60 
8Va Barna kenyérliszt „ . . 16.40 
83/4 „ „ . . . . . 12.00 

Debreczen, 1882. Jan. 25. 
Búzadara A. és C. 25 kilós ingyen zacskókb. 

(28) 6—52. 

1000 forintot 
f i z e t ü n k . a z o n i l l e t ő h ö l g y n e k ki a 
szeplő xnsappttn* használata után ugy 
a s z e p l ő , m á j f o 11, és n a p é g é s i foltokat 
szóval mincbn bőrfoltokat, el nem távolit. Száll
tunk utánvét mellett egy tégelylyel 2 frt 2 frt 
40 kr, 

A szőr eltávolítása az illetéktelen helyről 
h o g y az i s m é t v i s s z a ne j ö j j ö n , eddig 
még csak igy nagy kívánság volt, eddig nem 
volt az ellen szer. „Feltűnő" lesz tehát az en 
szerem, mi nem csak elhárítja a hajai az arczról 
de a n n a k i s m é t k i n ö v é s é t m e g a k a d á 
l y o z t a , ngy hogy a sikerért az egész felelős
séget magamra válalom. A uem s i k e r ü l é s 
esetén kötelezem mogam az egész összeg vissza 
adására. 

Ára : egy kis üvegnek 5 írt, egy nagynak 
10 frt. 

Róbert Fischer. Doctor der Chemie, 
(38) Becs, I. Johnnnh-utcza 11. 



DEBRECZEN-NAGYVÁRADI ÉRTESÍTŐ. 

ELSŐ KÖZVETÍTŐ- ÉS TUDAKOZÓ-INTÉZET 
D e t o r e o z e n , f ő p i a o z , a v á , x * o s l i á , z ; z ; a , l s z o x x i b o j i u 

Az első debreczeni közvetítő- és tudakozó-intézet ajánlja magát a n. é. közönség pártfogásába. Működési körébe tartozik: mindennemű ingatlan, u. m. 
házak, földek, szőlők és gyártelep adás, vevés, cserélés és bérbeadása; továbbá ingóságok eladása, különösen Wertheim-féle szekrények, bulorok, minden- ^ 

nemű varró- és cséplő-gépek, bolti állványok és felszerelések, értékpapírok stb. és továbbá gazdatisztek, gépészek, nevelők és uevelőnők, zongora-tanítók és 
tanítónők, társalgónők s mindkét nembeli cselédek gyors és pontos elhelyezése. 

Egyúttal figyelmébe ajánlja a n. é. közönségnek a város különböző részein alkalmazott tábláit, falragaszok kifüggesztésére, valamint a helyi-, ugy az összes 
hazai és külföldi lapokkbn közlendő hirdetéseit. Az intézet, mely a legszolidabb alapra vao fektetve, évek hosszú sora óta a vele érintkező helybeli és távoli kö

zönség legnagyobb megelégedését vivta ki, minek a folyton növekvő pártolás s a helybéli lapokban megjelent elismerő sorok a legjobb bizonyítékai. 
Egyúttal felemlítem azt is, hogy az intézet satjfát lapjávttl rendelkezik, mely negyvenedik évfolyamába lépett s a legrégibb a hazai lapok közt,— 

•melynek előfizetési avat egy évro csak 2 forint. 

Mer e s t e t i le: 
Tanulók kosztra és lakásra egy uri háznál azonnal felvétetnek. ^ (3055) 
A piaczhoz közel egy 5 - 6 szobából álló uri lak haszonbérbeni kivételiv. 
5 ~ SOO esetleg tOOO holdas bérlet kerestetik. (299) 
Jó családból való, 4—6 gymn. osztályt végzett keresztyén ifjn vidéki gyógy
szertárba gyakornokul fölvétetik, hol az illető a postai kezelést is elsajá
títhatja. Bővebb felvilágosítást nyújt a szerkesztőség. (499) 

MLinálta-tnaLlei 
íngatlanságok ör 

A postakertben 4 nyilas jól rendezett 
szőlő eladó. (680) 

Az Elepen 9 és % nyilas tanyaföld, 
gazdasági épületekkel együtt eladó 

N.-Csapó-u. elején 329. sz. a. pünkösd
től kezdve haszonbérbe kiadó: az ut-
czára l tágas bolt nagy teremmel, az 
udvarban több helyiség, raktárnak 
használható tá-gas kocsi szín. 

Hatvan-utcza végén egy ház, mely tar
talmaz többrendbeli szobát ós 100 
lóra való istállót, 2 '/4 nyilas földjével 
eladó. 

Ér-Mihályfalván közvetlenül a vasúti 
indóház mellett egy j ó l b e é p i 
t e t t és b e f á s i t o t t n y a r a l ó 
van e l adó , 25 Oat. hóid földdel, 
melyből 10 hold javított dohány föld; 
a szükséges szárító épületekkel ellát

va két holdnyi válogatott, fajok
ból ültetett 8 éves f i a t a l s z ő-
1 ő, a többi rész k a s z á 11 ó és 
javított szántófőid. 

ök áron eladásra. 
Egy teljesen felszerelt s joberen-

dezésü. a legjobb menedéknek 
örvendő szél s gőzmalom, kisebb 
szerű pálinka fözö helyiséggel, 
valamint a hozzátartozó 2 hold 
földdel, jutányos árán eladó. — 
Értekezhetni irodámban. 

A külvásártéren egy szilárd anyagból 
készült emeletes sátor eladó. 

Margitta határán, Széll-Tallón 25 hold 
1000 Q öl szántóföld a szükséges épü
letekkel eladó. (301) 

Magyar-Lápos községében, a piacztéren 
egy, 6 szobát tartalmazó ház gazdasági 
épületeivel s azzal egy fedél alatti téres 
bolti helyiség, — abban berendezett ve
gyes kereskedés, — ugy az ezen belső
séghez tartozó 85 holdnyi tagosított 
külső fekvőség (együtten avagy elkü-1 
lön zőtten) jutányos áron, kedvező fel- j 
tételek mellett, — szabad kézből örö- i 
kösön eladó. Az érdekelteknek felvilá-j 
gositást nyújt a kiadó intézet, 

Ingatlanságok haszonbér! k iadására 
A Péterfia-utcza elején egy udvari lakás, 
mely áll 3 szoba, konyha, kamara, pin 
cze, fás szin s fél padlásból, minden 
órán — Püökösdig — kiadó. Ugyanott 
egy a lakáshoz nem tartozó, de abban 
beállítva levő s jó karban tartott vas 
konyha jutányos áron eladó. (480) 

Egy 300 holdas tagositott birtok a Ba-
goson kiadó. (327) 

Egy udvari szoba, előszoba, s fáskamara 
kiadó 120 írtért. (646) 

Hatvanutczán egy lakás, mely áll 5 szoba) 
egy előszoba, pincze és felsőkonyha, s 
hozzátartozókkal együtt 350 írtért ki
adó. (520) 

Egy kitűnő uri lakás, mely áll 4 utczai 
szoba, konyha, kamara és hozzátarto
zókkal 550 írt, ugyanazon épületben 4 
utczai szoba is 650 írtért kiadó. (510) 

A diószegi útfélen a Kondoros folyása 
mellett ujosztásu földek kiadók. 

Elodld ingóságok 
Igen díszes, üvegezett bolti állványok 
(Stelage) és árúasztalok (Pult), vala
mint légszenz bevezetés és csillárok ol
csó áron eladó. Hol ? megmondja e ki
adóhivatal. 

IVertheim szelére nyeli mindenféle 
nagyságban 30 — 4 0 %-t;«f oí* 
dsóbban leapnató nállant mint 
fiár&i másnál. 

Eladó tűzifa. 100 öl kitűnő, felvágott 
száraz ákáczfa aladó Öle 14 frorint. 

Több rendbeli használt zongora olcsó 
árért kapható. 

Sing-er, Hovo és W e e l e r W i l s o n 

pgT varrógépek ""̂ fll 
mintegy 25 drb. gyári áron alól eladó. 

Hadházon egy 10 év óta fenálló jómene-
telíi íüszerüzlet, családi körülmények 
miatt eladó Bővebb felvilágosítást az 
intézet (514) 

Számtalan fiókok, 2 darák pudli, sósláda, 
deci'Dal balánz-mérleg, szóval tökéle
tesen felszerelt füszerüzlet eladó. 

f Mindennemű magán- és kereskedelmi ügyletekben a levelezés bel- é 
Az ezen rovatokban közlőitek iránt ingyen felvilágosítást ads 

ZICHBEMAN H. 

Egy kitűnő bizonyítványokkal ellátott gazdatiszt, ki cautiót is képes 
tenni — alkalmazást kere3. (5743) 

Egy kovácsmester valamint kerékjártó, urasfágnál e minőségben éves 
szolgálatot keres, a szükséges műszerekkel teljesen el van látva. 
Egy végzett gazdász és erdész, ki jelenleg is Ér-Mihályfalván nagyobb gaz
dálkodásban mint gazdasági írnok van alkalmazásban, hasonminőségü állo
mást óhajtana elnyerni. (341) 

i külföldre franczia, angol, olasz, török, román s orosz nyelven eszközöltetik, 
egy ily közleményt 25 kr előleges lefizetés mellett, felvesz és közzétesz 

irodája, főtér Snnonffy-ház. 

TK.gy. 

Hirdetmény. 
Tisztelettel értesítjük a nagyérdemű építő közönséget, hogy a homok
kertben levő gazdag választékú 

épüietfa-raktárunkban 
kitűnő minőségű fehér terméskövek 

a legolcsóbb á r a k o n k a p h a t ó k . 
Ezen kövek a i a p é p i t é s e k - , valamint k u t é p i t é s e k r e 

nagyon alkalmasak és felette hasznosak; tehát sokkal czélszerübbek a 
tégláknál, annyival is inkább, hogy sokkal t a r t ó s a b b a k és hogy a 
házakat a salétrom nedvességétől m e g ó v j á k ; megjegyzendő, hogy 
az á r k ü l ö n b s é g nagyon csekély a téglákhoz képest. 

Tisztelettel 

(77) 1—10. 
STERN és REICH, 

fakereskedők. 

Üzlethelyiség változtatás! 
Van szerencsénk a n. é. közönség becses tudomására juttatni, 

hogy kész butorraktáromat, (Gr. Dégenfe ld h á z Bádogos sor ra 
a szabó t á r s u l a t he ly i sége mel le t t ) az asztalos műhelyemet 
pedig (Kis m e s t e r u t ezá ra saját h á z a m b a ) tettem át. — És 
abban mindennemű bútor darabok valamint gyógyszertári és 
kereskedési állványok készítését, iskolai berendezések, és minden 
az asztalos körébe tartozó munkákat felvállalok. 

Ugy mint eddig, ugy ezután is minden igyekezetem oda lesz 
irányulva, hogy a n. é. közönség igényeit minden tekintetben ki
elégítsem. 

T. tisztelettel. 
N a g y P é t e r , 

asztalos m. 

Hirdetmény. 
H.-Böszrmény városnak több rendbéli ingóságai azok közt serfőzői kész

letek, mint rézüst 7—8 métermázsa, serhütő pléh kád 2—3 métermázsa 
vasak. Továbbá ártéziai kúthoz való vasak, fúró, pléh, vas, ós rézcsövek, s 
drót kötél folyó évi Márczius hó 13-ik napján délelőtti 9 órakor H.-Böször-

• meny városház udvarán tartandó nyilvános árverésen eladatnak. — 
Az árverelendö tárgyak H.-Böszörmény városkertjében addig is neg-

tekinthetők. — 
Kelt H.-Böszörmény város közönsége 1882-évi Február 12-én tartott 

közgyűléséből. 
Kovács A n d r á s , 

l - ~ 2 polgármester 

Árverési hirdetés. 
A„ Simon és Kovács* derecskéi vagyonbukot kereskedő czég csődtö

megéhez leltározott állványok, tartájok, árupadok és bolti felszerelvények 
nyilvános árverés utján leendő eladatása a csődválasztmány által elhatároztat
ván : az árverés héjéul Derecske városházának tanácsterme, az árverés idejéül 
pedig 1882 év Mártius hó 8-ik napjának délelőtti 10 órája kitüzetik. — 

Mely árverésre a venni szándékozók oly meg jegyzéssel hivatnak meg, 
hogy az említet tárgyak készpénz fizetés mellett s szükség esetén becsáron 
alól is eladatnak. — 

Kelt Debreczenben 1882 Február 27. 
Szabó A n t a l , 

(92) 1—1 ügyvéd mint tömeggondnok. 
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tisztelettel tudatja a t. ez. közönséggel, hogy szoba, ajtók, ablakok stb. 
festését, s minden e szakba vágó munkákat 

igen jutányos árban vállal fel 
és azokat pontosan és gyorsan teljesiti. 

Mint eddig, ugy ezután is főczélul tűzte ki, hogv a nagyérdemű közönség 
igényeit minden tekintetben kielégitendi. — Lakása : Burgundia-

utcsa 312. sz. a. (88) 2—? 


